SZÓKÉPEK
(Költői képek, trópusok, Nagy László: „energiasűrítmények”)

„A lég finom üvegét

megkarcolja pár hegyes cserjeág” 

(József Attila: Téli éjszaka)

Hideg van, a cserjékre ráfagyott a harmat, a szél mozgatja a cserje ágait, a fagyos ágak mozgásának olyan a hangja, mintha üveget karcolnánk.

A szókép fontos jellemzője a költői nyelvhasználatnak, de a köznapi beszédben is alkalmazzuk őket. Olyan alakzatokat jelent, melyekben a nyelvi egységek jelentése változik. A szóképekben a nyelvi elemek (szavak, szószerkezetek) a köznyelvitől eltérő jelentésben szerepelnek. A szóképek lehetővé teszik, hogy:
· a szemléltetés révén közelebb hozzák a mondanivalót az olvasóhoz,

· az olvasóban hasonló benyomásokat keltsen, ment amilyen az író lelkében van.

A szóképek fajtái:

SZÓKÉPEK: 

1. Hasonlóságon alapuló
2. Hasonlóságon és érintkezésen alapuló
3. Érintkezésen alapuló
 Képszerű beszéd

- Megszemélyesítés

- Szinesztézia




- Metonímia

- Hasonlat
- Metafora


- Szimbólum




- Szinekdoché

- Allegória

1. Hasonlat
Két dolognak hasonló tulajdonságok alapján történő párhuzamba állítása. 

Könnyen felismerhető: mint, akár, -ként
Pl.
 „Mint nyáj, ha komondor űzi avarban,

Szaladnak a hamvas fellegek”

(Vajda János)

2. Megszemélyesítés

Olyan szókép, amely elvont dolgokat, élettelen tárgyakat, természeti jelenségeket emberre vagy más élőlényre jellemző tulajdonságokkal ruház fel.

· hétköznapi megszemélyesítések: a Nap lenyugszik, siet az óra, fúj a szél

· költői megszemélyesítések: „Sóhajtanak a bútorok ropogva,

          titkos szavaktól reszket a homály” (Kosztolányi Dezső)

„Tálakban pogácsa nevetett az asztalon, s minden félméter távolságra egy-egy liter aranyló bor is vidult” (Tamási Áron)

3. Metafora (görög szó: névátvitel)

Két fogalom azonosítása a köztük fennálló tartalmi hasonlóság vagy hangulati egyezés alapján. A leggyakrabban használt szókép. A hasonlattól az különbözteti meg, hogy a metafora nem jelöli a hasonlítás tényét.

· köznapi metaforák: hegygerinc, lábas füle

· népköltészeti metaforák: galambom, virágom, rózsám, violám, babám

· költői metaforák:

„A szívem egy nagy harangvirág”

szívem=harangvirág

(hasonlat: a szívem olyan, mint egy nagy harangvirág)

Alakja szerint lehet:

· teljes: jelen van az azonosító és az azonosított is

„ütni készül ökle csontos buzogánya” (Arany János)

· egytagú v. csonka: csak az azonosító van jelen

„Gyere ki galambom! gyere ki, gerlicém!” (Petőfi Sándor)
azonosított: Iluska

4. Allegória

ALLEGÓRIA (gör. ’másként való’, azaz képletes beszéd) – metaforából származó szókép. Egy elvont fogalomnak a megszemélyesítése vagy érzékelhető képben való ábrázolása. Szokásos formája a hosszabb gondolatsoron, esetleg egész művön keresztülvitt, mozzanatról mozzanatra megvilágított metafora, illetve megszemélyesítés. Például Petőfi Sándor a Föltámadott a tenger... című versét metaforával kezdi:

Föltámadott a tenger, 

A népek tengere;

Majd ezt részletezi úgy, hogy bemutatja a tenger háborgását, de oly módon, hogy mindig érezzük: a nép erejéről van szó. 

Más példák: Arany János: A rab gólya, Vajda János: A virrasztók
Az allegória tehát értelmi jellegű szókép, illetve kép. Célja az elvont gondolat közvetítése. Ezért a két elem: a gondolat és a részletesen kidolgozott kép megtartja benne önállóságát. A kép minden egyes mozzanatának az ábrázolt gondolat egy-egy mozzanata felel meg. Az allegória így kettős értelmű: a képnek önmagában is van értelme, de van egy mélyebb, rejtettebb értelme is. Stílushatása ebből adódik.
5. Szinesztézia (együtt-érzékelés) 

Lényege, hogy egy érzékterület körébe tartozó fogalmat valamely más érzékterületről vett rokon hangulati hatású szóval fejez ki.

Művészi hatása abban van, hogy a különböző, de egyszerre ható érzékszervi benyomásokat (tapintás, ízlelés, szaglás, hallás, látás) hasonlóságukban, egyidejűségükben ragadja meg és állítja elénk az író. Például: 

Kicsalta a leányt édes beszédével, 

(Petőfi Sándor: János vitéz 1.) 

Csak a szinek víg pacsirtái zengtek: 

Egy kirakatban lila dalra kelt

Egy nyakkendő…

(Tóth Árpád: Körúti hajnal) 

A gyepre éppen langy sötétség szállott, 

mint bársony-permeteg

(József Attila: Levegőt!)
6. Metonímia (gör. ’névcsere’) – a szóképek egyik fő fajtája. Legfontosabb tulajdonsága, hogy a névátvitel két fogalom közti térbeli, időbeli, anyagbeli érintkezésen vagy ok–okozati kapcsolaton alapul. Stilisztikai értéke kisebb, mint a metaforáé, mert egymáshoz viszonylag közel álló fogalmakat sűrít egy névbe. Hatása mégis van, egyrészt a névcsere miatt, másrészt azért, mert a kifejező név rendszerint kép vagy képi jellegű. A költői stílus, a népköltészet, a köznyelv és a nyelvjárások egyaránt élnek a metonímia adta lehetőségekkel.

 A metonímia fajtái a kifejezendő és a kifejező közti kapcsolat jellege alapján alakulnak ki. Eszerint a következő fő típusokat különböztetjük meg. 

1. Helyi, térbeli érintkezésen alapulók. Például: 

S ahogy futok síkon, telen át, 

Úgy érzem, halottak vagyunk

És álom nélkül álmodunk

Én s a magyar tanyák.

(Ady Endre: A téli Magyarország) 
(A tanyák jelentése itt: a tanyák lakói.) 

az ország megvadult s egy rémes végzeten 

vigyorgott vértől és mocsoktól részegen.

(Radnóti Miklós: Töredék) 

(Az ország jelentése itt: az ország népe.) 

2. Időbeli érintkezésen alapulók. Például: 

Ne félj, hajóm, rajtad a Holnap hőse, 

(Ady Endre: Új vizeken járok) 

(A Holnap hőse jelentése itt: a jövő eseményeinek hőse.) 

3. Anyagbeli érintkezésen alapuló metonímia – ezek magát az eszközt anyagának nevével jelölik. Például: 

S Kukoricza Jancsit célozza vasával. 

(Petőfi Sándor: János vitéz 12.) 

(A vasával jelentése itt: vasból levő fegyverével.) 

4. Ok–okozati összefüggésen alapulók – ezek az ok, az előzmény nevével jelölik az okozatot, a következményt, vagy fordítva. Például: 

Boglyák hűvösében tíz-tizenkét szolga 

Hortyog, mintha legjobb rendin menne dolga;

(Arany János: Toldi I.) 

(A hűvösében jelentése itt: hűvöset adó árnyékban.) 

Az Isten haragja megütött egy hajdút, 

Vége lett azonnal, még csak nem is jajdult.

(Arany János: Toldi VII.) 

(Az Isten haragja jelentése: villám.)
7. Szinekdoché (gör. ’együttérzés, veleérzés’) – a metonímia származéka. Stilisztikailag a metonímiával nem vetekedhet, de a kifejezés változatossá tételében (a metonímiával együtt) nagy szerepe van. Két fő típusát különböztetjük meg.

1. A nem és a fajta fölcserélésén alapuló szinekdoché. Például: 

Öklének csapásit sűrűn osztogatja: 

Ömlik a vér száján és orrán a vadnak,

(Arany János: Toldi V.) 

Addig rá sem értek szólni a kutyának. 

Volt pedig a hídnál hat erős szelindek,

(Arany János: Toldi IX.) 

2. A rész és az egész viszonyán alapuló szinekdoché. Például: 

Az nem lehet, hogy annyi szív 

Hiába onta vért,

S keservben annyi hű kebel

Szakadt meg a honért.

(Vörösmarty Mihály: Szózat) 

…de amennyi itt a rossz nyelv, százan is kinyújtják lapátnak, hogy a mások becsületét hordják el rajta. 

(Mikszáth Kálmán: A néhai bárány)
8. Szimbólum vagy JELKÉP (gör. ’ismertetőjel, bélyeg, jegy’) – metaforából származó szókép. (Eredetileg, a régi görögöknél, a felismerést lehetővé tevő, sokszor titkos jel volt). A szimbólum valamely gondolati tartalom (eszme, érzés, elvont fogalom vagy egész gondolatsor stb.) érzéki jele. A költői nyelv egyik legnagyobb hatású kifejező eszköze. Nemcsak helyettesíti a kifejezendő gondolattartalmat, hanem vele kapcsolatban egész gondolatsort, különböző érzéseket, hangulatot, bonyolult lelki tartalmat képes felidézni. Ezek megfejtése gyakran nem könnyű. A szimbólumban (szemben a metaforával) önállósul a kép, a szimbolizált és a képi jelentés egymás mellett hat. A szimbólumban önállósult kép (ellentétben az allegóriával) inkább megérezteti, sejteti, mint kifejezi a tartalmat.

A szimbólum az egyik legősibb ábrázolási mód: a mesék, a mítoszok, a népköltészet és a mindennapi nyelv tele vannak vele. A műköltészetben is korán megtalálható, de használata csak a XIX. században jelentkezik határozottabban. 

A jelkép alapulhat hasonlóságon és érintkezésen. Hasonlóság révén vált szimbólummá például a gyűrű. A gyűrűnek ugyanis, hasonlóan az örökkévalósághoz, nincs eleje és vége, ezért először az örökkévalóság, majd a házastársi hűség jelképe lett. A lánc viszont érintkezés (ok–okozati kapcsolat) révén lett a rabság jelképe, a rabokat ugyanis megláncolták. 

Megkülönböztetünk köznyelvi és költői szimbólumokat. 

Köznyelvi szimbólumok a galamb (’béke’), a kígyó (’álnokság’), a csiga (’lassúság’) stb. 

Költői szimbólumok a következők: 

Az alkotmány rózsája a tiétek, 

Töviseit a nép közé vetétek;

Ide a rózsa néhány levelét
S vegyétek vissza a tövis felét!

(Petőfi Sándor: A nép nevében) 

Egyik kezében ekeszarva, 

Másik kezében kard,

Így látni a szegény jó népet,

(Petőfi Sándor: A nép) 

A Nyár heves s a kasza egyenes. 

Hé, nagyurak: sok rossz, fehér ököl,

Mi lesz, hogyha Dózsa György kósza népe,

Rettenetes, nagy dühvel özönöl?

(Ady Endre: Dózsa György unokája) 

Fönn, fönn a fagy baltája villog, 

………………………………..

– Ejh, döntsd a tőkét, ne siránkozz,

ne szisszenj minden kis szilánkhoz!

Ha odasujtsz körül a sorshoz,

az úri pusztaság rikoltoz –

a széles fejsze mosolyog.

(József Attila: Favágó) 

tűz 

te gyönyörű 

jegeken győztes-örömű, 

ne tűrd, hogy vénhedjünk sorra 

lélekben szakállasodva, 

hűlve latoló józanságban, 

ahol áru és árulás van, 

öltöztess tündér-pirosba, 

röptess az örök tilosba, 

jéghegyek fölé piros bálba, 

ifjúság királya, 

tűz!

(Nagy László: Tűz)

Szimbolikus kifejezésmódról akkor beszélünk, ha a jelképekben való ábrázolás az egész költeményt áthatja. A szimbolikus kifejezésmód irodalmunkban leginkább Ady Endre költészetére jellemző.

